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See the notice on TED website

611190-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Équipements médicaux – Dostawa operacyjnego mikroskopu okulistycznego
OJ S 171/2026 04/09/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Zespół Zakładów Opieki Zdrowotnej w Cieszynie
Adresse électronique: zampubl@szpitalslaski.pl
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Santé

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Dostawa operacyjnego mikroskopu okulistycznego
Description: Przedmiotem zamówienia jest dostawa operacyjnego mikroskopu okulistycznego. 
Zakres realizacji zamówienia, ilość, opis wymagań jaki oferowane urządzenie musi spełniać, 
zawarto w Załączniku nr 2_1 do SWZ – Opisie przedmiotu zamówienia, Formularzu cenowym 
Załączniku nr 2 do SWZ, w pkt III. SWZ oraz w Projekcie umowy Załączniku nr 4 do SWZ.
Identifiant de la procédure: 2b8000e8-3841-4162-83b5-aa1ae8b4b49e
Identifiant interne: ZP 1558/26
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 33100000 Équipements médicaux
Nomenclature complémentaire (cpv): 38510000 Microscopes

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Bielska 4  
Ville: Cieszyn
Code postal: 43-400
Subdivision pays (NUTS): Bielski (PL225)
Pays: Pologne

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: 1. Postępowanie prowadzone jest w trybie przetargu 
nieograniczonego zgodnie z art. 132 ustawy Pzp. 2. Zamawiający nie dopuszcza możliwości 
składania ofert wariantowych oraz częściowych. 3. Zamawiający nie zastrzega możliwości 
ubiegania się o udzielenie zamówienia wyłącznie przez wykonawców, o których mowa w art. 
94 ustawy Pzp. 4. Zamawiający nie przewiduje udzielania zamówień, o których mowa w art. 
214 ust. 1. pkt 8) ustawy Pzp. 5. Zamawiający nie przewiduje przeprowadzenia przez 
Wykonawcę wizji lokalnej oraz sprawdzenia przez niego dokumentów niezbędnych do 
realizacji zamówienia, o których mowa w art. 131 ust. 2. ustawy Pzp. 6. Zamawiający nie 
dopuszcza rozliczeń między Zamawiającym, a Wykonawcą w walutach obcych. 7. 
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Zamawiający nie przewiduje zwrotu kosztów udziału w postępowaniu. 8. Zamawiający nie 
przewiduje zawarcia umowy ramowej. 9. Zamawiający nie przewiduje wyboru 
najkorzystniejszej oferty z zastosowaniem aukcji elektronicznej. 10. Zamawiający nie wymaga 
złożenia ofert w postaci katalogów elektronicznych ani dołączenia katalogów elektronicznych. 
11. Zamawiający nie określa wymagań o których mowa w art. 96 ust. 2. pkt. 2 ustawy Pzp. 12. 
Informacje o środkach komunikacji elektronicznej oraz wymaganiach technicznych i 
organizacyjnych sporządzania, wysyłania korespondencji zawarto w pkt VII. SWZ. 13. 
Szczegółowe informacje o sposobie przygotowania i składania ofert zawarto w pkt XI. SWZ. 
14. Ofertę należy przygotować na Formularzu ofertowym - Załączniku nr 1 do SWZ. Do oferty 
należy dołączyć: 1) wypełniony Formularz cenowy, stanowiący Załącznik nr 2 do SWZ, 2) 
wypełniony Formularz JEDZ, stanowiący Załącznik nr 3 lub 3a do SWZ, 3) przedmiotowe 
środki dowodowe, o których mowa w pkt VI. 2. SWZ, 4) oświadczenie o niepodleganiu 
wykluczeniu, w zakresie przesłanek, o których mowa w pkt V.4. i V.5. SWZ, stanowiące 
Załącznik nr 5 do SWZ, 5) odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego, Centralnej 
Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej lub innego rejestru - w celu potwierdzenia, 
że osoba działająca w imieniu Wykonawcy, podmiotu udostępniającego zasoby, jest 
umocowana do jego reprezentowania. Wykonawca nie jest zobowiązany do złożenia do tych 
dokumentów, jeżeli Zamawiający może je uzyskać za pomocą bezpłatnych i 
ogólnodostępnych baz danych, a Wykonawca w Formularzu ofertowym wskazał dane 
umożliwiające dostęp do tych dokumentów, 6) pełnomocnictwo lub inny dokument 
potwierdzający umocowanie do reprezentacji Wykonawcy, podmiotu udostępniającego 
zasoby, jeżeli w jego imieniu działa osoba, której umocowanie nie wynika z dokumentów, o 
których mowa w pkt 5), 7) inne dokumenty i oświadczenia Wykonawcy (np. stanowiące 
tajemnicę przedsiębiorstwa, itp.). 15. Wszelkie wymagania, warunki i informacje dotyczące 
przedmiotowego zamówienia, zawarto w dokumentach zamówienia Specyfikacji Warunków 
Zamówienia.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 6) ustawy Prawo Zamówień Publicznych.
Corruption: Na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. c) i art. 108 ust. 1 pkt 2) ustawy Prawo 
Zamówień Publicznych, w odniesieniu do przestępstw wymienionych w art. 228-230a, art. 
250a Kodeksu karnego lub w art. 46 lub art. 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie 
(Dz.U. z 2026 r. poz. 95) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji 
leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów 
medycznych (Dz.U. z 2026 r. poz. 253, ze zm.).
Fraude: Na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. g) i art. 108 ust. 1 pkt 2) ustawy Prawo 
Zamówień Publicznych, w odniesieniu do przestępstwa oszustwa, o którym mowa w art. 286 
Kodeksu karnego lub przestępstwa skarbowe.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Na podstawie, o której mowa 
w art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. h) i art. 108 ust. 1 pkt 2) ustawy Prawo Zamówień Publicznych.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Na 
podstawie art. 108 ust. 1 pkt 3) ustawy Prawo Zamówień Publicznych), w zakresie opłat lub 
składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Na podstawie art. 108 ust. 1 
pkt 3) ustawy Prawo Zamówień Publicznych), w zakresie one podatków i opłat.
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Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Na 
podstawie: 1) art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. c) i art. 108 ust. 1 pkt 2) ustawy Prawo Zamówień 
Publicznych, w odniesieniu do przestępstwa z art. 47 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o 
sporcie (Dz.U. z 2026 r. poz. 95); 2) art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. g) i art. 108 ust. 1 pkt 2) ustawy 
Prawo Zamówień Publicznych, wykluczenie wykonawcy następuje w przypadku skazania za 
przestępstwa przeciwko wiarygodności dokumentów i przestępstwa przeciwko obrotowi 
gospodarczemu tj. za przestępstwa, o których mowa w art. 270- 277d Kodeksu karnego 
[przestępstwa wiarygodności dokumentów] i przestępstwa, o których mowa w art. 296-307 
Kodeksu karnego (przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu), z wyjątkiem 
przestępstwa udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy 
lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego. 3) Art. 108 ust. 1 
pkt 4) ustawy Prawo Zamówień Publicznych; 4) okoliczności wskazanych w art. 7 ust. 1 
ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. 
2025 poz. 514).
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Na 
podstawie art. 108 ust. 1 pkt 5) ustawy Prawo Zamówień Publicznych.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Na podstawie art. 108 ust. 1 
pkt 1) lit. b), art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. f) i art. 108 ust. 1 pkt 2) ustawy Prawo Zamówień 
Publicznych.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. 
d); art. 108 ust. 1 pkt 2) ustawy Prawo Zamówień Publicznych.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Na podstawie art. 108 ust. 1 
pkt 1) lit. e) i art. 108 ust. 1 pkt 2) ustawy Prawo Zamówień Publicznych.
Participation à une organisation criminelle: Na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. a) i art. 108 
ust. 1 pkt 2) ustawy Prawo Zamówień Publicznych. Wykazanie braku podstaw wykluczenia: 1. 
W celu wstępnego wykazania braku podstawy do wykluczenia, o których mowa w pkt 2.1.6 
niniejszego ogłoszenia, Wykonawca zobowiązany jest złożyć wraz z ofertą aktualne na dzień 
składania ofert: a) oświadczenie, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, na formularzu 
Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia (dalej „JEDZ”) zgodnie ze wzorem 
standardowego formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji Europejskiej 
wydanym na podstawie art. 59 ust. 2 dyrektywy 2014/24/UE (wzór oświadczenia JEDZ 
stanowi Załącznik nr 3 do SWZ – wypełnić tylko pola niewykreślone). Wstępnie przygotowany 
przez Zamawiającego formularz JEDZ w wersji .xml (Załącznik nr 3a do SWZ) zawiera tylko 
pola wskazane przez Zamawiającego. W przypadku gdy Wykonawca korzysta z możliwości 
samodzielnego utworzenia nowego formularza, aktywne są wszystkie pola formularza. Należy 
je wypełnić w zakresie stosownym do wymagań określonych przez Zamawiającego w 
postępowaniu. Przy wszystkich podstawach wykluczenia domyślnie zaznaczona jest 
odpowiedź przecząca. Po zaznaczeniu odpowiedzi twierdzącej Wykonawca ma możliwość 
podania szczegółów, a także opisania ewentualnych środków zaradczych podjętych w ramach 
tzw. Samooczyszczenia. W odniesieniu do postawionych warunków udziału w postępowaniu 
Wykonawca zobowiązany jest wyłącznie do wypełnienia w części IV JEDZ - sekcji alfa - 
Ogólnego oświadczenie dotyczącego wszystkich kryteriów kwalifikacji i nie musi wypełniać 
żadnej z pozostałych sekcji w części IV JEDZ. Wykonawca może również wykorzystać 
jednolity dokument złożony w odrębnym postępowaniu o udzielenie zamówienia, jeżeli 
potwierdzi, że informacje w nim zawarte pozostają prawidłowe; W przypadku gdy Wykonawca 
w celu wykazania się brakiem podstaw do wykluczenia z postępowania / spełniania warunków 
udziału w postępowaniu (jeżeli określono), zamierza posługiwać się Certyfikatem Wykonawcy 
Zamówień Publicznych, w rozumieniu ustawy z dnia 5 sierpnia 2025 r. o certyfikacji 
wykonawców zamówień publicznych (Dz. U. 2026, poz. 1235) w JEDZ w Części II Sekcji A w 
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pkt dotyczącym wpisu do urzędowego wykazu zatwierdzonych wykonawców lub posiadania 
równoważnych zaświadczenie (np. w ramach krajowego systemu (wstępnego) kwalifikowania) 
zaznacza „Tak” oraz udziela odpowiedzi w polu tekstowym przypisanym bezpośrednio do tego 
pytania podając dane o certyfikacie m.in.:  nazwę posiadanego certyfikatu oraz jego numer;  
nazwę podmiotu/ instytucji, która ten certyfikat wydała;  wykaz podstaw wykluczenia z SWZ, 
których ten certyfikat dotyczy;  link do publicznej bezpłatnej bazy danych (jeżeli umożliwia ona 
Zamawiającemu samodzielne pobranie certyfikatu), oraz jeżeli dotyczy wypełniając JEDZ, 
zgodnie ze wskazówkami zawartymi w treści pytania. W przypadku wspólnego ubiegania się o 
zamówienie przez Wykonawców, w/w oświadczenie składa każdy z Wykonawców. 
Oświadczenie to potwierdza brak podstaw wykluczenia oraz spełnianie warunków udziału w 
postępowaniu (jeżeli zostały określone) w zakresie, w jakim każdy z Wykonawców wykazuje 
spełnianie warunków udziału w postępowaniu. b) oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu 
w zakresie przesłanek, o których mowa w pkt V.4. i V.5. SWZ. Wzór oświadczenia stanowi 
Załącznik nr 5 do SWZ. W przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez 
Wykonawców, w/w oświadczenia składa każdy z Wykonawców. Wykonawca, który polega na 
zdolnościach lub sytuacji podmiotów udostępniających zasoby, przedstawia, także w/w 
oświadczenie podmiotu udostępniającego zasoby, potwierdzające brak podstaw wykluczenia 
tego podmiotu. 2. Zamawiający wezwie Wykonawcę, którego oferta zostanie najwyżej 
oceniona do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień 
złożenia następujących podmiotowych środków dowodowych: a) informacji z Krajowego 
Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1), 2) i 4) ustawy Pzp, 
wystawionej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed dniem ich złożenia; b) oświadczenia 
Wykonawcy w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5) ustawy Pzp o braku przynależności do tej samej 
grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów (Dz. U. z 2025 poz. 1714 ze zm.) z innym Wykonawcą, który złożył odrębną 
ofertę, ofertę częściową, albo oświadczenia o przynależności do tej samej grupy kapitałowej 
wraz z dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty, oferty 
częściowej niezależnie od innego Wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej; c) 
oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu z art. 125 ust. 1 
ustawy Pzp (JEDZu), w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania, o których mowa w: • 
art. 108 ust. 1 pkt 3) ustawy Pzp, • art. 108 ust. 1 pkt 4) ustawy Pzp, dotyczących orzeczenia 
zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka zapobiegawczego, • art. 108 ust. 
1 pkt 5) ustawy Pzp, dotyczących zawarcia z innymi wykonawcami porozumienia mającego na 
celu zakłócenie konkurencji, • art. 108 ust. 1 pkt 6) ustawy Pzp. d) oświadczenia o 
niepodleganiu wykluczeniu w zakresie przesłanek, o których mowa w pkt V.4. i V.5. SWZ 
(wzór oświadczenia stanowi załącznik nr 5 do SWZ). W przypadku wspólnego ubiegania się o 
zamówienie przez Wykonawców, dokumenty i oświadczenia, o których mowa w pkt 2) a)-d) 
składa każdy z Wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie. 3. W przypadku 
podmiotów zagranicznych, dokumenty, o których mowa w pkt 2 a), składa się zgodnie z pkt VI.
1.3) i 4) SWZ. 4. Wykonawca może, zamiast odpowiednich podmiotowych środków 
dowodowych, złożyć certyfikat, o którym mowa w art. 124 ust. 2 Pzp, potwierdzający 
udzielenie certyfikacji w zakresie niepodlegania wykluczeniu z postępowania / spełniania 
warunków udziału w postępowaniu (jeżeli określono).

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Dostawa operacyjnego mikroskopu okulistycznego.
Description: Przedmiotem zamówienia jest dostawa operacyjnego mikroskopu okulistycznego. 
Zakres realizacji zamówienia, ilość, opis wymagań jaki oferowane urządzenie musi spełniać, 
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zawarto w Załączniku nr 2_1 do SWZ – Opisie przedmiotu zamówienia, Formularzu cenowym 
Załączniku nr 2 do SWZ, w pkt III. SWZ oraz w Projekcie umowy Załączniku nr 4 do SWZ.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 33100000 Équipements médicaux
Nomenclature complémentaire (cpv): 38510000 Microscopes

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Bielska 4  
Ville: Cieszyn
Code postal: 43-400
Subdivision pays (NUTS): Bielski (PL225)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 84 Jours

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées ne sont pas appliqués avec la 
justification suivante
Justification: Zamawiający nie zatrudnia osób z dysfunkcjami do obsługi urządzeń będących 
przedmiotem zamówienia, jednakże Wykonawca zobowiązany jest, w sposób adekwatny do 
zakresu realizowanego przedmiotu zamówienia, uwzględnić warunki dostępności, o których 
mowa w art. 6 ustawy z dnia 19 lipca 2019 r. o zapewnieniu dostępności osobom ze 
szczególnymi potrzebami (Dz. U. 2024 r. poz. 1411, ze zm.).

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Pod pojęciem „cena” Zamawiający rozumie cenę brutto, w rozumieniu ustawy z 
dnia 09.05.2014 r. o informowaniu o cenach towarów i usług (Dz.U. z 2023 r. poz. 168). 
Szczegółowy opis oceny oferty, w tym kryterium, zawarto w pkt XIV.2. SWZ.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Gwarancja
Description: O ilości punktów przyznanych ofercie w kryterium „Gwarancja” decydować będzie 
zaoferowany okres gwarancji na oferowane urządzenia. Szczegółowy opis oceny oferty, w tym 
kryterium, zawarto w pkt XIV.2 SWZ.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
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Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-637d1c5f-071b-4c0d-8381-c391d6391ef5
Canal de communication ad hoc: 
Nom: https://ezamowienia.gov.pl

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
637d1c5f-071b-4c0d-8381-c391d6391ef5
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 09/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 09/10/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://ezamowienia.gov.pl/
Informations complémentaires: Otwarcie ofert następuje za pomocą Portalu eZamówienia. W 
przypadku awarii systemu służącego do otwarcia ofert, powodującej brak możliwości otwarcia 
ofert w określonym terminie, wtedy otwarcie ofert następuje niezwłocznie po usunięciu tej 
awarii. Informacje o zmianie terminu otwarcia ofert Zamawiający zamieści na stronie 
internetowej postępowania.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Szczegółowe warunki wykonania zamówienia 
zawarte zostały w Projekcie umowy - Załączniku nr 4 do SWZ.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o zamówienie ustanawiając pełnomocnika do 
reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo reprezentowania w 
postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. Przepisy dotyczące 
Wykonawcy stosuje się odpowiednio do Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia.
Arrangement financier: Wymaganie dotyczące finansowania oraz warunki płatności. Zakup 
zostanie sfinansowany w formie ratalnej. Zapłata za zrealizowanie przedmiotu zamówienia 
nastąpi w 36 miesięcznych malejących ratach ustalonych w oparciu o oprocentowanie 
zmienne oparte o stałą marżę oraz zmienny WIBOR 6M. Raty będą spłacane na koniec 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-637d1c5f-071b-4c0d-8381-c391d6391ef5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-637d1c5f-071b-4c0d-8381-c391d6391ef5
https://ezamowienia.gov.pl
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-637d1c5f-071b-4c0d-8381-c391d6391ef5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-637d1c5f-071b-4c0d-8381-c391d6391ef5
https://ezamowienia.gov.pl/
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każdego miesiąca, począwszy od miesiąca następującego po miesiącu, w którym nastąpiło 
protokolarne przekazanie urządzenia Zamawiającemu. Podpisany przez obie strony protokół 
zdawczo – odbiorczy jest podstawą do wystawienia faktury VAT.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Terminy na wniesienie 
odwołania określone zostały w art. 515 ustawy Prawo zamówień publicznych.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Zespół Zakładów Opieki Zdrowotnej w Cieszynie
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Zespół Zakładów Opieki 
Zdrowotnej w Cieszynie
Organisation qui traite les offres: Zespół Zakładów Opieki Zdrowotnej w Cieszynie

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Zespół Zakładów Opieki Zdrowotnej w Cieszynie
Numéro d’enregistrement: NIP: 5482001181
Adresse postale: ul. Bielska 4
Ville: Cieszyn
Code postal: 43-400
Subdivision pays (NUTS): Bielski (PL225)
Pays: Pologne
Point de contact: Sylwia Blažek, Adam Ślęczka
Adresse électronique: zampubl@szpitalslaski.pl
Téléphone: +48 338549252
Adresse internet: http://www.szpitalslaski.pl/
Profil de l’acheteur: https://ezamowienia.gov.pl/pl
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: NIP:5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl

mailto:zampubl@szpitalslaski.pl
http://www.szpitalslaski.pl/
https://ezamowienia.gov.pl/pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
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Téléphone: +48 224587801
Télécopieur: +48 224587800
Adresse internet: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: e27f320d-dab9-4fd2-b470-690dcf1211cd  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 03/09/2026 12:04:27 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 611190-2026
Numéro de publication au JO S: 171/2026
Date de publication: 04/09/2026

https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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